
CITY OF BATHURST 
AGENDA 

 

VILLE DE BATHURST 
ORDRE DU JOUR 

 
Regular Meeting of Council Monday, October 19, 2009 at 
6:30 p.m. in the Bathurst Council Chambers. 

Séance régulière du conseil le lundi 19 octobre 2009                    
à 18 h 30 dans la Salle du Conseil de Bathurst. 

 
A. NATIONAL ANTHEM / PRAYER 

 
A. HYMNE NATIONAL / PRIÈRE 

  
B. PRESENTATIONS B. PRÉSENTATIONS  
   
 B. 1  Certificates for Special Olympics Athletes and 

Coaches. 
 B.1   Certificats pour les olympique spéciaux et les 

entraîneurs. 
  
 B.2  Watch presentation – Roger Hachey  B.2  Présentation de montre – Roger Hachey 
  
 B.3 20 years service employee recognition pins    B.3  Présentation d’épinglettes de reconnaissance aux 

employés pour 20 ans de services  
 

Roger deSilva 
Donna Morrison 

Norbert Losier 
Carol Lemire 

Richard Lanteigne 
Allan Willett 
Donald McLaughlin 

 
 

 B.4  Major David Boudreau re:  Promotion on Cadets 
Program 

 B.4 Majeur David Boudreau – Promotion du programme 
de cadets. 

  
 B.5   Hearing of objections - Closure of portion of 

Carron Drive  (no objections received) 
  

 B.5 Audition d’objection – Fermeture d’une portion de 
la promenade Carron. (aucune objection reçue) 

  
C. ITEMS TO BE ADDED C. POINTS À AJOUTER 
  
D. ADOPTION OF AGENDA D. APPROBATION DE L'ORDRE DU JOUR 
  
E. DECLARATION OF CONFLICT OF INTEREST E. DÉCLARATION DE CONFLIT D’INTÉRÊT 
  
F. ADOPTION OF MINUTES F. APPROBATION DU PROCÈS-VERBAL 
 F.1  Regular meeting of September 28, 2009  
  i)  Business arising 
 

 F.1  Séance régulière du 28 septembre 2009 
  i)  Suivi de la réunion 

G. DELEGATIONS / PETITIONS G. DÉLÉGATIONS / PÉTITIONS 
 G.1  Petition re :   Doucet’s Subdivision Park  G. 1  Pétition –  Parc du lotissement Doucet 
 G.2  Petition re :  Brideau Subdivision Parks   G.2  Pétition – Parcs du lotissement Brideau 

 
H. FINANCE H. FINANCES 
  H.1 Accounts payable totals for September 2009  H.1 Totaux - Comptes payable – Septembre 2009 

Capital $   682,073.04   
Operating $   641,616.52 
Total $1,323,689.56 
 

 Capital 682 073,04  $  
 Opération    641 616,52  $  
 Total 1 323 689,56  $ 
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H. FINANCE (cont’d) H. FINANCES (suite) 
 H.2  Transfer of Funds:      

a)  Bayshore & Carron 
b)  Youghall & Queen Elizabeth 

 H.2 Transfert de fonds: 
  a)   Bayshore & Carron 
  b)  Youghall & Queen Elizabeth 

  
I.  BY-LAWS I. ARRÊTÉS 

1.1 Closure of portion of  Carron Drive 
a) 2nd Reading of By-law 2009-08 
b) 3rd Reading & Enactment of By-law 2009-08 

 

 I.1  Fermeture d’une portion de la promenade Carron 
  a)  2e Lecture de l’arrêté 2009-08 
  b)  3e Lecture et promulgation - Arrêté 2009-08 

 I.2  Amendment to Building By-law re:  National 
Building Code       
a)  Reconsideration of tabled motion 
b) 2nd Reading of By-law 2004-16 B 
c) 3rd Reading & Enactment of By-law 2004-16 B 
 

 I.2    Modification à l’Arrêté de Construction  - Code 
national du bâtiment  

  a)  Reconsidération d’une motion reportée 
  b)  2e lecture de l’arrêté  2004 -16 B 
  c) 3e lecture & promulgation de l’arrêté 2004-16 B 
 

 I.3  Amendment to Prevention and Extinguishment of 
Fires By-law re:  National Building Code and 
National Fire Code     

  a) Reconsideration of tabled motion 

 I.3   Amendement à l’Arrêté concernant la prévention et 
l’extinction des incendies – Code national du 
bâtiment et Code national des incendies  

  a)  Reconsidération d’une motion reportée 
  b) 2nd Reading of By-law 2005-11 A 
  c) 3rd Reading & Enactment of By-law 2005-11 A 

   b)  2e lecture de l’arrêté  2005-11 A 
  c)  3e lecture & promulgation de l’arrêté 2005-11 A 

 
J. DRAFT RESOLUTIONS J. RÉSOLUTIONS PROVISOIRES 
 J.1  Cities of NB Assoc. Resolutions: 

a) Wage Freeze 
b)  Municipal tax rate 
c)  FCM National campaign to increase women’s 

participation in municipal government. 
d)  Downtown NB Association 
 

 J.1   Résolutions pour l’Association des cités du NB : 
  a)  Gel des salaires 
  b)  Taux des taxes municipales 
  c)  FCM campagne nationale  visant à accroître 

le taux de participation des femmes dans les 
gouvernements municipaux. 

  d)  L’Association des centres-villes du NB. 
 

  J.2  Council’s assent to Public Street 
 

 J.2 Consentement du Conseil pour une rue 
publique 

  
 J.3  Rezoning : 
  a)  General Amendments - Zoning By-law  
 b)  1616 Vale Drive 
 

 J.3 Rezonages: 
  a)  Changements généraux à l’arrêté de zonage 
  b)  1616, promenade Vale 

 J.4 Approval of a Local Historic Site   
 

 J.4  Approbation d’un lieu patrimonial local  

 J.5  Tenders: 
  a)  T022-09 – Snow Plowing nine (9) City Routes 
  b)  T024-09 – Trucking of highway salt  

 J.5   Soumissions: 
 a)  T022-09 – Déneigement de neuf (9) voies 

de la Ville 
  b)  T024-09 – Transport du sel de voirie 
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J. DRAFT RESOLUTIONS (cont’d) J. RÉSOLUTIONS PROVISOIRES (suite) 
  

J.6   Items discussed In Camera 
  
 J.6  Items discutés à huis clos 

a)  Sale of land:  
i) Seawind Park 
ii) Bernon 
ii) Industrial Park  
iii) Declaration of surplus land & sale of  

a parcel of land - Bernon 

a) Vente de terrain : 
i)  Parc Seawind 
ii)  Bernon 
iii)  Parc industrielle 
iv) Déclaration de surplus d’une parcelle de 

terrain et vente de cette parcelle de 
terrain - Bernon 

  
K. NEW BUSINESS 
 

K. AFFAIRES NOUVELLES 
 

L. OLD BUSINESS L. AFFAIRES COURANTES  
  
M. ITEMS FOR INFORMATIONS / OTHERS M. QUESTIONS POUR INFORMATIONS / 

AUTRES 
 

 M.1   Mayor’s Report :  M.1 Bulletin du Maire  
  

 M.2  Committee’s Report :  M.2  Rapport de Comité : 
  
 M.3  Departmental Update:  M.3 Compte rendu, chaque département : 

 
 

    

N. ADJOURNMENT N. AJOURNEMENT 
 
 
 
 
 
 

_________________________________ 
Lola Doucet 

  City Clerk / Secrétaire municipale 


